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Carefully familiarise yourself with the technical documentation, 
operating instructions and safety guidelines. Most accidents 
associated with the use of compressor equipment occur as a result 
of non-compliance with safety guidelines. Prevent hazards from 
developing and adhere to the safety guidelines. The main rules are 
given in the following section.

The manufacturer reserves the right to make changes to a product’s 
design without notifying the user.

© Contracor ®. All rights reserved.
No part of the text and /or diagram may be reprinted or used without the prior written permission of Contracor.
The manufacturer reserves the right to make changes to a product design in order to enhance its technological and 
operational parameters without notifying the user.
The product type may considerably differ to that displayed in documents.
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1. Safety guidelines.

1.1 Symbols used in the instructions.

Lethal hazard!

Warning

Attention!

1.2 General safety guidelines.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, operation 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 The operator must stringently adhere to safety guidelines provided for by these instruc- 
tions and local legislation!

2.	 When choosing between these safety guidelines and the regulations provided for by local 
legislation, those rules which provide for more stringent requirements shall apply.

3.	 Only trained maintenance personnel with the relevant level of professional training are 
permitted to operate, service and repair Contracor equipment.
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4.	 Compressed air flowing immediately from the compressor may contain oil and impurities 
and is not suitable for breathing! Compressed air has to be purified to an air purity grade 
suitable for breathing, in accordance with the standards prescribed by local legislation.

5.	 Compressed air is an extremely hazardous energy source. Compressed air must not   be 
used for unintended purposes! Do not use it to clean clothing and footwear and never 
point compressed air hoses at people and animals! When using air to clean equipment, 
take extra caution and wear safety goggles!

6.	 All maintenance, repair, setup and installation work etc. must be performed while the 
equipment is turned off, disconnected from the power source, with compressed-air hoses 
disconnected from the equipment, and with the use of safety goggles! Ensure that equip- 
ment is disconnected from the compressed air system and is not under pressure.

1.3 Safety precautions for installation.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, operation 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 Equipment must only be unloaded/loaded using the appropriate handling devices or hois-
ters. Equipment must not be manually lifted or moved. Do not leave equipment sus- pen-
ded. Use a helmet during unloading operations.

2.	 Arrange the equipment in a dry and clean facility which provides shelter from precipi- ta-
tion. The facility must be well ventilated, and forced ventilation should be provided if ne-
cessary. Access to all maintenance doors and areas as well as easy handling of large 
components should be ensured.

3.	 Worn, damaged or spoiled compressed-air hoses should not be used. Ensure that hoses 
correspond to the equipment in terms of nominal diameter and working pressure.

4.	 When using several compressor stations in a system, each compressor must have a manu- 
ally operated valve for cutting off any of the compressors in the case of emergency.

5.	 Explosive and fi   -hazardous admixtures such as solvent vapours and carbon dust etc.
must not be released into the atmosphere.

6.	 Ensure unrestricted access to the compressed-air hose from the compressor. Do notclut-
ter it and do not store flammable materials in its immediate vicinity.

7.	 Do not pinch or deform the compressed-air feed hoses.

8.	 Do not cover holes used to provide equipment with air for cooling. Ensure the facility is 
well ventilated.



6 CONTRACOR® Version 1.0

9.	 Equipment must be earthed. Provide short-circuit protection. The starting knife switch 
must be in the immediate vicinity of the equipment and protect against unauthorised 
start-up.

The user bears full responsibility for compliance with the operating 
condi- tions of the electrical motor installed in the equipment.

Equipment must be used with protection devices. The protection 
devices must protect the electric motor from short circuits, 
overloading (systematic and start-up) and open-phase conditions. 
Installation of protection devices is the responsibility of the user.

1.4 Safety precautions during operation.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, opera- tion 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 Ensure that hoses correspond to the equipment in terms of nominal diameter and working 
pressure. Check the attachment of every hose coupling before start-up. An insecurely fas- 
tened hose may cause serious injury.

2.	 Never turn on equipment if you suspect the presence of highly fl	 impurities in the air!

3.	 The operator remotely controlling equipment must ensure that no installation or other work 
is being performed with the equipment at that moment! An information plate must be affi ed 
to the equipment in relation to this: ‘ATTENTION: this machine is being controlled remotely  
and may start operating without warning!’

4.	 An operator is not allowed to operate equipment if the operator is fatigued, in a state of 
intoxication from alcohol, drugs or medicine that reduces the body’s reaction time.

5.	 The equipment must not be operated if parts of the casing have been removed. Doors or 
panels may be opened for short durations for inspection and scheduled checks. It is advis- 
able to wear hearing protection.

In some types of equipment, open doors or removal of panels du- ring 
operation may lead to overheating.
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6.	 Personnel in conditions or a facility where the sound pressure level reaches or exceeds 90 
dB (A), must wear ear protectors.

7.	 If the air used for cooling equipment is used while the facility is being heated, undertake 
measures for it to be filtered so that it is suitable for breathing.

8.	 Regularly check that:

•	 safety devices and attachments are in place;

•	 all hoses and pipes are in good condition and sealed;

•	 there are no leaks;

•	 brackets and structural components are tightened;

•	 all electrical cables and contacts are in good condition and safe to use;

•	 safety devices are fully functional and there is no contamination etc;

•	 all structural components are in working order, with no signs of wear and tear.

1.5 Safety precautions for maintenance and repair.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, operation 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 Only original spare parts and ancillary items may be used. Using spare parts from other 
manu- factures may lead to unpredictable results and consequently accidents.

2.	 When performing installation and repair work, always wear goggles!

3.	 Before connecting or disconnecting equipment, disconnect it from the main pneumatic 
system. Ensure that the hoses aren’t under pressure!

4.	 Before beginning installation or other work, ensure that equipment is not pressurised. 
Installa- tion work must not be carried out on equipment under pressure.

5.	 All maintenance work should be carried out only when the temperature of all structural 
elements falls to room temperature.

6.	 Never use highly fl solvents or carbon tetrachloride for cleaning structural elements. When 
wiping, take precautions against the poisonous vapours of cleaning fl  ids.
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7.	 When carrying out installation and repair work, an information plate should be affixed to 
the control panel to warn against unauthorised start-up. For example, “Do not turn on. 
Personnel operating!”

8.	 The operator remotely controlling equipment must ensure that no installation or other 
work is being performed with the equipment at that moment! An information plate must 
be affi ed to the equipment in relation to this: See 1.3.9.

9.	 Maintain cleanliness in the facility where the equipment is installed. Close open inlets and outlets 
during installation with dry clothes or paper to prevent rubbish entering the equipment.

10.	 Welding or other similar operations must not be carried out in the immediate vicinity of the 
equipment and vessels under pressure.

11.	 If there is any suspicion of overheating, combustion or other emergency, turn off the equip- 
ment. Immediately disconnect it from the power supply. Do not open the doors of equipment 
until the temperature falls to room temperature, in order to prevent burns or injury.

12.	 Naked fls must not be used as a light source for inspecting and checking equipment.

13.	 Never use caustic solvents, which may damage materials of the pneumatic system

14.	 After performing installation or other work, ensure that no instruments, rags or spare parts 
have been left inside the equipment.

15.	 Before beginning work in normal mode after maintenance or repair work, check that the 
working pressure, temperature and other characteristics are correctly set. Ensure that all 
control devices are installed and functioning properly.

16.	 When replacing fi ers, separators etc., wipe away dust, dirt and oil residue from the area 
where they are installed with a dry cloth.

17.	 Protect the motor, air fi er, electrical components and control components etc. from coming 
into contact with condensate. For instance, blow down with dry air. Use protective gloves 
during installation and repair work in order to avoid burns and injury (for instance, during 
oil change).
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2. System and mechanism. 

Non-compliance with these instructions, the use of non-original 
replacement parts and the lack of a warranty certificate may render any 
guarantee void.

2.1 Technical information.
The main characteristics of the Contractor BRS-2blast machine are given below:

Characteristics BRS-2

Capacity of abrasive blast machine, l 13
Maximum compressed-air pressure, bar 10
Static pressure, mbar 290
Rated power of vacuum pump, kW 2,2
Filter area, m² 2,7
Nozzle NTC-5,0 (5,0 mm)
Mass, kg 250
Blast hose length, m 5,0
Maximum blast hose length, m 10,0

Abrasive type aluminium oxide, steel grit

Max. Abrasive size aluminium oxide, mm 0,8
Max. Abrasive size steel grit, mm 0,35(G50)

Surface Obtained surface
quality

Average 
production

Steel (Steel: millscale, coatings and/or corrosion) 2(02) / SA 
2-1/2

0,5-1 mtr²/hr

Weld seams: steel 40-50 mtr/hr

* All mentioned values are averages and may vary due to surface conditions, abrasive quality, 
machine use and experiences of the operator.
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2.2 Function.
The Contractor BRS-2 blast machine is designed for the effective abrasive blasting of metal 
structures and components while keeping the surrounding working area clean. Abrasive 
blasting is used to remove various non-greasy contaminants, welding burr and wire edge, and 
provide roughness, surface hardening and decorative properties by using recirculated abrasive.

Owing to the vacuum system of abrasive recovery, abrasive blasting can be performed outside 
dedicated facilities and chambers without contaminating the surrounding area with abrasive 
and the particles from treated surfaces. Another advantage of this machine is that the close-
loop system and the cleaning area dust-removal system require minimal protective measures 
for ensuring operator safety.

2.3  Mechanism.

Compressed air is fed from the compressor to the pneumatic unit (1). Air is fed continuously 
from the pneumatic unit (1) into the pressure vessel (8) and to the remote-control handle (2). 
The remote-control handle (2) in its normal (not pressed) state vents the air fed to it into the 
atmosphere, and in its pressed state feeds the air first to the solenoid safety valve and then to 
the proportioning valve of the pneumatic unit (1).

When the machine is switched on (by turning the knife switch and pressing the green button 
on the panel of the electric box (13)), power is supplied to the solenoid safety valve and the 
electric vacuum pump (3). The solenoid safety valve opens. The vacuum pump (3) creates 
negative pressure in the filter chamber (6), cyclone separator (5) and in the working cavity of 
the vacuum head (4).

When the button on the remote-control handle (2) (after turning on the apparatus) is pressed, 
air enters the proportioning valve of the pneumatic unit (1), opening it and allowing a flow of 
compressed air to pass from the compressor into the blast machine (7). Downstream of the 
proportioning valve, air enters the discharge valve (10), opening it in the process.

Air supplied to the blast machine (7) (when the discharge valve is closed) causes its hermetic 
sealing: the tank’s cut-off valve rises and cuts off the tank’s internal space from the internal 
space of the cyclone. The tank pressure rises to the value set by the operator using the 
pressure regulator and manometer on the electric box panel (13). Excess pressure in the 
blast machine (7) causes the abrasive, filled beforehand into the tank through the door of the 
cyclone separator (5), to pass together with the compressed air through the blast hose to the 
vacuum head (4) nozzle.
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In this way, a blast mixture of air and abrasive leaves the nozzle for treating the working surface. 
Owing to the negative pressure, abrasive and dirt particles rebounding off the surface enter the 
cyclone separator (5). In the cyclone separator (5), heavier particles lose their kinetic energy 
and fall down through a screen (for separating out large dirt particles) towards the cut-off valve 
of the blast machine (7) in order to enter the blast machine (7) again when it is depressurised. 
In this way, the abrasive is used cyclically. Lighter particles pass through the cyclone separator 
(5) into the filter chamber (6), where they are caught by the filter (12). The heavier particles that 
have passed into the filter chamber fall downwards and accumulate in the dust collector (11).

When the surface blasting is completed, the operator removes his/her hand from the remote-
control handle (2). The proportioning valve of the pneumatic unit (1) closes. The main flow of 
compressed air into the blast machine (7) stops. The discharge valve (10) opens and bleeds 
excess air from the blast machine (7) into the filter chamber (6). The cut-off valve of the tank 
(7) opens, and the abrasive that has accumulated in the cyclone separator (5) re-enters the 
blast machine (7).

1

3

6 5

7

2

4

10

13

Fig. 2.3.
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3. Installation.

3.1 Lifting.

Visually inspect for damages to packaging, and if there are no damages, then place the unit 
near the site chosen for installation and unpack the unit. Equipment must only be moved using 
the appropriate handling devices or hoisters.

Equipment must not be manually lifted or moved. Even when packaged, store the equipment 
in a place shielded from weather conditions.

Handle with care. Heavy impacts (bumps and falls) may cause irreparable damage. Handle 
with care. Heavy blows (jerking, falling) can cause irreparable damage.

The presence of dents, chips and other damages may invalidate the 
warranty.

3.2 Dimensions.

L

W

H

Fig. 3.2.

Dimensions of BRS-2 machine 
W Width, mm 600
L Length, mm 1500
H Height, mm 1500

   Mass, kg 250
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3.3 Preparation of facility .

Placing the machine in unsuitable environments can diminish its 
performance as a result of overloading. Such cases provide no 
guaranteed performance.

Requirements for installation:

•	 the facility must be clean, dust-free, dry and protected against atmospheric conditions;

•	 the floor of the facility must be flat and level and sustain the weight of the machine;

•	 the machine is portable and doesn’t require fastening to the floor;

•	 free access to all maintenance doors and areas should be ensured.

3.4 Connection to compressed-air line.

All work associated with connecting compressor equipment must be carried out with the 
pneumatic system not under pressure.

Connecting to the compressed air line should only be carried out by a qualified specialist. The 
required air compressor capacity is determined by the blast nozzle size and pressure.

Ø of blast nozzle, mm REQUIRED FLOW RATE OF COMPRESSED AIR, m3/min
at working pressure, bar

3,0 4,0 5,0 6,0
5,0 0,7 0,8 0,9 1,0
6,5 1,3 1,5 1,7 1,9
8,0 2,0 2,5 2,0 3,3

NOTE: The above values are valid for nozzles when new. As nozzle wear increases, so does the air 
consumption, up to 70% to 80% more than when new.

Exceeding the permissible pressure may lead to operator injury 
and equipment damage. The user is liable for any consequences of 
exceeding the pressure value indicated in this manual.

The machine’s inlet pipe has to be connected to the compressed-air line using a flexible hose 
with a minimum internal diameter of (I.D = 1/2”). Using a hose which has a smaller diameter 
may diminish the effectiveness of the abrasive blasting. 
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3.5 Pneumatic diagram.

Reference signs:

1.1

1.2

1.3

1.4

3

6

5

7

2

4
Fig. 3.5..

1.1 moisture separator filter 3 pressure regulators
1.2 collector 4 remote-control handle
1.3 manometer 5 discharge valve
1.4 proportioning valve 6 blast machine
2 manometer 7 blast nozzle
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3.6 Connection to power supply and electrical diagram.

All electrical works must be carried out by a qualified electrician in 
accordance with national and local standards.

A connection diagram is included in the machine’s delivery set.  After connecting, the direction 
of rotation of the vacuum pump has to be checked by briefly turning the switch on and off. 
The direction of rotation of the vacuum pump impeller must match that indicated by the arrow 
sticker on the pump housing.

Looking into the delivery nozzle of the vacuum pump while it is operating 
and using the machine with open grid panels are not allowed.

Particles expelled from the pump’s delivery nozzle may cause injury 
to the eyes and face.

BRS-2.

S1.1

S1.2

A

B

C

A1

A2
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Fig. 3.6..

K1 contactor F1 fuse
S1 start/stop button RSh1 corner plug socket
Q knife switch TN1 thermal switch

M1 electric motor
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4. Usage.

4.1 Abrasive loading and unloading.

Switch off the machine before loading abrasive. Open the door of the separator and pour in 
the required amount of abrasive by feeding it onto the screen. Close the door of the separator.

Minimum quantity of abrasive to be filled into the system: 15 kg.

The following types of abrasive are recommended:

•	 aluminium oxide, Max 0,8 mm.

•	 steel grit, 0,1 – 0,35 mm (G50).

4.2 Setup.

Before abrasive blasting, the cyclone separator door and the filter 
chamber door must be closed

1.	 Connect the compressed-air hose to the pneumatic unit and secure the connection with a clamp. 
Switch on the compressed-air supply to the pneumatic unit and ensure there are no leaks.

2.	 Using the manometer and pressure regulator, set the cleaning pressure to 5 bar on the electric 
box panel.

3.	 Power on the machine by turning the knife switch and pressing the green on-switch button. The 
vacuum pump turns on.
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4.3 Abrasive blasting.

Only carry out abrasive blast cleaning using suitable individual 
protective equipment, including protective goggles.

Ensure there is nobody without suitable protective equipment within 
a 5-m radius of the object being treated.

1.	 Uncoil the hoses of the vacuum head, and pick up the vacuum head: hold the handle 
in one hand and place the other hand on the remote-control handle. Place the vacuum 
head on the surface to be treated. Release the safety device and press the button on the 
remote-control handle. The abrasive mixture begins to be fed from the nozzle.

2.	 While continuing to press the button on the remote-control handle, gradually move the 
vacuum head over the treated surface. The vacuum head brush must press tightly against 
the treated surface; if slanted, abrasive can leak out from under the brush into the 
surrounding area.

If dust escapes to the surroundings from the dust collector, the 
separator, the filter chamber or the delivery nozzle of the vacuum 
pump, abrasive blasting must be stopped immediately (see below) 
and the machine must be switched off. It must be checked as to 
whether the filter is correctly installed, not worn and not damaged. It 
must also be checked as to whether the doors of the filter chamber 
and separator are hermetically closed. Prolonged inhalation of any 
dust can cause serious pulmonary disease or prove fatal. Brief 
swallowing of toxic dust, such as lead dust, poses an immediate 
health hazard. 

The toxicity and health risk depend on the dust created during the 
blast cleaning process.

 All the substances removed during blast cleaning must be determined, 
and a safety certificate for the abrasive must be obtained.
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4.4 Pausing and terminating abrasive blasting.

In order to pause the blast cleaning process, the button on the remote-control handle simply 
needs to be released.

In order to terminate the blast cleaning process, carry out the following actions:

1.	 Release the button on the remote-control handle.

2.	 Press the OFF button on the electric box panel in order to switch off the vacuum pump.

3.	 Turn off the supply of compressed air to the pneumatic unit.

4.	 Empty the dust collector.
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5. Adjustment.

5.1 Adjusting cleaning pressure.

The operator is able to regulate blasting pressure to correspond to the application by using the 
pilot pressure regulator, which is located on the cabinet’s control panel. For most applications 
approximately 5-6 bar is appropriate. Delicate substrates may require lower pressure, which 
can diminish media breakdown. Difficult blasting jobs on sturdy substrates necessitate higher 
pressure but will increase media breakdown. Maximum production can only be reached by 
carefully monitoring the blasting pressure. Turn the knob on the pilot regulator on the front of 
the control panel to regulate air pressure. Pull the knob out and turn it clockwise to increase 
pressure or counter-clockwise to decrease it. After the operating pressure has been set, push 
the knob back in to lock it.

5.2 Changing abrasive quantity fed to nozzle.

Media volume flow is adjusted by the metering valve at the foot of the blast machine. The abrasive 
metering valve consists of the valve body, abrasive in and outlets, as well as the handle which is 
connected to the dosing disc. The dosing disc has an opening which is of equal diameter to the 
abrasive inlet. The abrasive flow is regulated by the overlap of the dosing opening to the abrasive 
inlet. The abrasive flow is greatest when the dosing opening completely overlaps the abrasive inlet. 
This is the case when the handle is in the middle position. By turning the handle to the left or right, 
the overlap and the flow is reduced. The overlap is nil when the handle is in the full right or full left 
position, and the abrasive flow is nil.

Fig. 5.2.

Metering valve

Adjust flow rate according to type and size of 
blast media, blasting pressure, and the task at 
hand, ensuring to use as little media as possible 
whilst still maintaining a high cleaning pace. The 
correct mixture of air and abrasive can generally 
be distinguished by a slight discoloration at the 
exit of the nozzle.
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5.3 Filter Cleaning

3

4

1

2

Fig. 5.3.

1

2

Fig. 5.4.

For cleaning the filter, the dust collector is 
equipped with an impact piston. By striking 
the filter (1) rim with a spring (4) -loaded 
piston (3), vibrations are created that cause 
the dust particles to fall off the filter fabric 
under the influence of gravity. To perform 
a cleaning, the piston handle (2) must be 
pulled forward until the piston spring is 
fully compressed and then released. This 
process must be repeated several times to 
achieve the best result.

5.4 Adjustment of the Transport Air Velocity

When using lightweight blast media, it is 
necessary to reduce velocity of the suction 
air to prevent blast media collecting in the 
dust collector (this can lead to premature 
clogging of the filter and increased blast 
media consumption). The adjustment of 
the suction air velocity is carried out using a 
ball valve G 2” (1), installed on the inlet pipe 
of the vacuum pump (2).
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6. Maintenance.

6.1 Preventative maintenance

6.1.1 Dust collector

The filter chamber must be checked regularly for residues of abrasive material. For this purpose, 
there is a hatch at the bottom of the filter chamber. First, you should check the dust container 
at least once a day or when adding blasting media, then you should determine the frequency 
of checks, taking into account the intensity of use, contamination and abrasiveness of the 
blasting media.

6.1.2 Airline filter

Pneumatic unit is equipped with a manual drain airline filter. Drain the airline filter at least once 
a day, more often if required, or if water mist is seen coming out the nozzle. Moist air inhibits 
the flow of media. If moisture continues to be present, a refrigeratedair dryer may be required.

6.1.3 Blast Hose and Couplings

Check blast hose for excessive wear, particularly on the outside radius, to prevent punctures. 
Check couplings and coupling gaskets for leakage and wear.

6.1.4 Dirt-trapping screen of separator

The separator is equipped with a dirt trap that prevents foreign bodies and residues from the 
cleaned surfaces from entering the blasting system. The strainer must be cleaned daily. 

The sieve must never be cleaned when the filter chamber fan is 
switched on.

The machine must not be operated without the sieve installed.

The cyclone is equipped with doors to access the strainer. Release the top cover of the separator 
by removing the corresponding sleeves. Remove the filter cover from the filter chamber. Unscrew 
the fastening nut and remove the filter from the guide rod.

To remove the strainer, lift it slightly and turn it clockwise. Reassemble the strainer in the 
reverse order.

6.1.5 Metering valve of blast machine

The metering valve must be inspected regularly for wear. In order to increase the valve’s service 
life and prevent premature failure, the rubber grommet has to be replaced in a timely manner.
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6.2 Servicing.

6.2.1 Changing nozzle and vacuum head components

The nozzle should be changed if its cross-sectional diameter has increased by 2 mm or, 
sooner, if the working pressure has markedly decreased. In order to change the nozzle, 
carry out the following actions:

6

7

4

5

2

3

8

1

Fig. 6.2.1. 1.	 Remove the crinkled vacuum hose from the 
body of the vacuum head (1).

2.	 Unscrew the vacuum head from the nozzle 
holder (3). Check the seal in the nozzle holder 
for wear, and replace the nozzle holder if 
necessary. To this end, unscrew the tapping 
screw, remove the nozzle holder from the 
blast hose and install the new nozzle holder 
in the reverse order.

3.	 Unscrew the screws (4).

4.	 Pull out the nozzle (2) and diffuser (5) from 
the body (1).

5.	 If necessary, replace the nozzle and diffuser.

6.	 Assemble the head in the reverse order.

6.2.2 Changing filter cartridge

Failure to wear personal protective equipment when servicing dusty 
areas of the machine and dust container or when emptying the dust 
container can result in serious eye irritation, lung disease or death.

Toxicity and health risks depend on the type of abrasive and the dust 
generated during blasting.

The respirator must be approved for use with the appropriate type 
of dust.

It is necessary to identify all materials removed during blasting and to 
obtain a safety certificate for the abrasive.
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To replace the dust chamber filter cartridge, proceed as follows:

1.	 Close the compressed air supply to the pneumatic unit.

2.	 Loosen the top cover of the separator by removing the associated sleeves. Remove the 
filter cover from the filter chamber.

3.	 Unscrew the fastening nut and remove the filter from the guide rod.

4.	 Check the upper metal flange to which the filter cartridge sealing ring was attached. 
There should be no ring residue on the flange. Clean the flange if necessary.

5.	 Install the new filter cartridge in reverse order. Follow the order in which the washers 
are installed.

6.	 Check the filter chamber door seal for wear. Replace it if necessary, making sure that 
there is no gap in the sealing joints.

1
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6
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10Fig. 6.2.3. 6.2.3 Changing the pressurising valve and seat.

To change the pop-up valve (4 art. 90403034) and 
O-ring (5 art. 10110950): 

the flange of the blast vessel (3) has to be 
disconnected from the flange of the cabin (1). To this 
end, unscrew the bolts (10) and carefully disconnect 
the blast vessel (2) via the flange (3) from the cabin 
(1). Inspect the O-ring (5) for wear and damage. If 
necessary, replace it by using a flat-head screwdriver 
to remove the worn seal. Unscrew the bolts (9) and 
remove the flange (3) from the blast vessel (2). 
Remove the pop-up valve (4) and guide (7) from the 
pipe of the blast vessel (2), and then unscrew the 
pop-up valve (4) from the guide (7). Screw the new 
pop-up valve (4) onto the guide (7), and reassemble 
and install the blast vessel in the reverse order, 
replacing the gaskets(6 art. 88500007) and (8 art. 
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90403034) if required.

6.2.4 Changing the diaphragm of the blast machine discharge valve.

In order to change the diaphragm (3 art. 29000028) of the discharge valve, carry out the 

following actions:

1.	 Pull out the valve control hose from the 
pneumatic fitting on the cover (2).

2.	 Remove the hose from the valve’s barbed fitting.

3.	 Using the jaws of the adjustable wrench to 
grip the coupling below the body (1), unscrew 
the discharge valve from the pipe of the blast 
machine.

4.	 Unscrew the screws (6).

5.	 Remove the cover (2), disc (5), diaphragm (3).

6.	 Replace the diaphragm and/or gasket.

7.	 Assemble, mount and connect the discharge 
valve in the reverse order.

6

5
3

1

2Fig. 6.2.4.
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7. Fault handling.

Defect Possible cause Remedy

Excessive abrasive 
consumption

The separator door is open or 
not installed, the seal is poorly 
installed or worn.

Close the separator door firmly. 
Replace the door seal if neces-
sary. Operating the device with 
the separator door open.

Wear hole in the separator or 
leak in the seams of the cyclone 
separator.

Visually check the separator 
for leaks.

Using an abrasive that is too 
fine, worn or too soft and will 
break quickly.

Replace the abrasive.

A nozzle pressure that is too 
high for the blasting medium 
used leads to material de-
struction.

Reduce the pressure using the 
regulator on the control panel.
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Defect Possible cause Remedy

Fall in speed of blast 
cleaning

Insufficient amount of filled 
abrasive (reduced flow of 
abrasive).

Add abrasive.

Incorrect setting of the abra-
sive metering device (too 
much abrasive in the mixture 
with compressed air, causing 
abrasive to clog the nozzle).

Adjust the blast machine me-
tering device.

Low pressure of compressed 
air being fed to blast machine.

Adjust the pressure using the 
pressure regulator on the elec-
tric box.

Clogging of abrasive hose or 
nozzle.

When the vacuum pump is 
switched off, check that there 
is a dirt-trapping screen in the 
separator. Inspect the abrasive 
nozzle in the vacuum head.
After unscrewing the body of the 
vacuum head and nozzle from 
the nozzle holder and pointing 
it in a safe direction, press the 
button on the remote-control 
handle, feeding air to the nozzle 
holder to clear the hose and noz-
zle holder of blockage.

Wear of nozzle. Check the nozzle for wear, 
and if necessary, replace the 
nozzle.

Wear of blast hose. Check the hose for tears and 
worn sections. Replace it if worn 
or damaged.

Moist abrasive. Drain the condensate from the 
moisture separator and filter 
of the pneumatic unit.
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Defect Possible cause Remedy

Only air is coming out of 
the nozzle (no abrasive is 
coming out).

There is a lack of abrasive in 
the blast machine (owing to 
overconsumption).

See “Overconsumption of 
abrasive”.

The blast machine metering 
device is closed too much.

Adjust the metering device.

Clogging of metering device. Press the button on the remote-
control handle, asking someone 
to assist in briefly opening and 
closing the ball valve several 
times to feed compressed air into 
the blast machine.

If this doesn’t help, turn off the 
machine and disassemble and 
clean the metering device.

The hoses of the pneumatic 
control system are damaged.

Check the control polyure-
thane pneumatic hoses for 
kinks or leaks.

Failure of metering device. Repair or replace the metering 
device.

Neither abrasive nor 
compressed air are coming 
out of the nozzle.

The blast nozzle or hose is 
clogged.

See “Fall in speed of blast 
cleaning”.

The blast machine is not pres-
sure-tight.

See “The blast machine is not 
pressure-tight.

The metering device and ball 
valve of the blast machine are 
closed.

Adjust the metering device 
and open the ball valve for 
supplying compressed air to 
the blast machine.

The solenoid safety valve is 
not opening.

Adhering to electrical safety 
rules, ensure that the coil of 
the solenoid valve is properly 
connected.

If necessary, replace the valve.
Blast cleaning does not 
stop when the button on 
the remote-control handle is 
released.

The three-way valve on the 
remote-control handle has 
malfunctioned.

Ensure that the three-way 
valve on the remote-control 
handle releases pressure to 
the surroundings when the 
button is released. If this does 
not happen, replace the re-
mote-control handle.
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Defect Possible cause Remedy

The blast machine is not 
pressure-tight.

No compressed air is being 
fed to the blast machine.

Ensure that the compressor is 
supplying compressed air.

The pressure regulator has 
been set to a compressed-air 
pressure level which is too low.

Adjust the pressure. The pres-
sure mustn’t be below 3 bar.

Worn diaphragm of discharge 
valve.

Dismantle the discharge valve 
of the blast machine and in-
spect the diaphragm for wear. 
If necessary, replace it.

The hoses of the pneumatic 
control system are damaged.

Check the pneumatic hoses 
controlling the start/stop unit 
for kinks or leaks.

The three-way valve on the 
remote-control handle has 
malfunctioned.

Ensure that the three-way 
valve on the remote-control 
handle releases pressure to 
the surroundings when the 
button is released. If this does 
not happen, replace the re-
mote-control handle.

The remote-control handle con-
nection hoses are mixed up.

Swap the hoses around.

The blast machine does not 
switch off and depressurise 
or only very slowly.

The three-way valve on the 
remote-control handle has 
malfunctioned.

Ensure that the three-way 
valve on the remote-control 
handle releases pressure to 
the surroundings when the 
button is released. If this does 
not happen, replace the re-
mote-control handle.

The hose for controlling the 
discharge valve is pinched, 
damaged or blocked.

Check the hose for breakage 
and damage, and replace it if 
necessary.

The abrasive-air mixture is 
oversaturated with abrasive

There is a pulsating flow 
of the abrasive-air mixture 
during start-up 

The ball valve on the blast ma-
chine is either closed or not 
open enough.

Fully open the ball valve.

The abrasive metering device 
is open too much.

Adjust the metering device. If 
adjusting does not reduce the 
quantity of abrasive in the mix-
ture, switch off the machine, 
unload the abrasive, and dis-
mantle and inspect the meter-
ing device.
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Defect Possible cause Remedy

Dust leakage from filter 
chamber

The filter cartridge is damaged 
or poorly secured.

Switch off the vacuum pump. 
Open the filter chamber door 
and ensure that the filter car-
tridge is properly installed and 
not damaged.

Defective seal on door of dust-
collecting chamber.

Switch off the vacuum pump. 
Open the filter chamber door 
and check the integrity of the 
door seal and that there is no 
wear. If necessary, replace the 
seal.

Dust leakage from 
discharge valve.

Worn gasket of discharge valve. Replace the gasket.





Machen Sie sich sorgfältig mit der technischen Dokumentation, 
der Betriebsanleitung und den Sicherheitshinweisen vertraut. 
Die meisten Unfälle bei der Verwendung von Kompressoranlagen 
geschehen infolge der Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise. 
Verhindern Sie das Entstehen von Gefahren und beachten Sie  die 
Sicherheitshinweise.

Der Hersteller behält sich das Recht vor Änderungen am 
Produktdesign vorzunehmen, ohne den Anwender zu informieren.

© Contracor ®. All rights reserved.

No part of the text and /or diagram may be reprinted or used without the prior written permission of Contracor.

The manufacturer reserves the right to make changes to a product design in order to enhance its technological and 
operational parameters without notifying the user.

The product type may considerably differ to that displayed in documents.
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1. Safety guidelines.

1.1 In den Anweisungen verwendete Piktogramme.

Lebensgefahr!

Warnung!

Achtung!

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, operation 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 Der Betreiber hat die in diesen Anweisungen sowie in den geltenden gesetzlichen Vor- 
schriften enthaltenen Sicherheitsrichtlinien genauestens einzuhalten!

2.	 Bei Überschneidungen der Sicherheitsrichtlinien mit der örtlichen Gesetzgebung gelten 
stets die strengeren Vorschriften.

3.	 Nur Wartungspersonal mit entsprechender Berufsausbildung ist es gestattet, Contracor - 
Anlagen zu bedienen, zu warten und zu reparieren. 
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4.	 Druckluft, die direkt vom Kompressor kommt, kann Öl und Verunreinigungen enthalten und ist 
nicht als Atemluft geeignet! Druckluft muss in Übereinstimmung mit den geltenden gesetzlichen 
Vorschriften auf einen zur Atmung geeigneten Luftreinheitsgrad gebracht werden.

5.	 Druckluft ist eine äußerst gefährliche Energiequelle. Druckluft darf niemals unsachge- 
mäß verwendet werden! Verwenden Sie niemals Druckluft, um Kleidung oder Schuhe zu 
reinigen und zielen Sie mit Druckluftschläuchen niemals auf Menschen oder Tiere! Bei 
der Reinigung von Geräten mit Druckluft ist äußerste Vorsicht geboten. Tragen Sie dabei 
immer eine Schutzbrille!

6.	 Wartungs-, Reparatur-, Aufbau-, und Montagearbeiten dürfen nur durchgeführt werden, 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist, von der Stromquelle getrennt ist, die Druckluftschläu- 
che vom Gerät getrennt sind und beteiligte Personen Schutzbrillen tragen. Stellen Sie 
sicher, dass die Anlage vom Druckluftsystem getrennt ist und nicht unter Druck steht.

1.3 Sicherheitsvorkehrungen für die Inbetriebnahme.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, operation 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 Anlagen dürfen ausschließlich mit entsprechenden Handhabungsgeräten oder Kränen auf-/
abgeladen werden. Anlagen dürfen nicht von Hand angehoben oder bewegt werden. Anlagen 
niemals an Hebezeugen o. Ä. hängen lassen. Beim Abladen immer einen Helm tragen.

2.	 Stellen Sie die Anlagen in einem trockenen und sauberen Gebäude auf, wo sie vor Nie- 
derschlag geschützt sind. Das Gebäude muss ausreichend und bei Bedarf durch Fremdbe- 
lüftung belüftet sein.

3.	 Abgenutzte, beschädigte oder defekte Druckluftschläuche dürfen nicht verwendet 
werden. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schläuche hinsichtlich Durchmesser und 
Betriebsdruck für die jeweiligen Geräte geeignet sind.

4.	 Sind in einem System mehrere Kompressorstationen vorhanden, benötigt jeder Kompres- 
sor ein von Hand betätigtes Ventil zum Abschalten der einzelnen Kompressoren für 
Notfälle.

5.	 Explosive und leicht entzündliche Substanzen wie Lösungsmitteldämpfe, Kohlenstaub etc. 
dürfen keinesfalls in die Atmosphäre freigesetzt werden.

6.	 Sorgen Sie für ungehinderten Zugang zum Druckluftschlauch vom Kompressor. Der 
Schlauch sollte nicht verdeckt sein und es dürfen keine brennbaren Materialien in 
unmittel- barer Nähe gelagert werden.
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7.	 Druckluftschläuche dürfen nicht gequetscht oder verformt werden.

8.	 Lüftungsöffnungen von Anlagen dürfen nicht abgedeckt werden. Achten Sie darauf, dass 
das Gebäude gut belüftet ist.

9.	 Anlagen müssen geerdet sein. Kurzschlussschutzvorrichtungen müssen vorhanden 
sein. Der Not-Aus-Taster muss sich in unmittelbarer Nähe des Geräts befin und gegen 
unberechtigte Inbetriebnahme schützen.

Der Benutzer trägt die volle Verantwortung für den ordnungsgemäßen 
Be- trieb des in der Anlage vorhandenen Elektromotors.

Anlagen sind nur mit entsprechenden Schutzvorrichtungen zu 
betreiben. Die  Schutzvorrichtungen  müssen  den  Elektromotor  vor  
Kurz- schlüssen, Überlast (systematisch und bei der Inbetriebnahme) 
und Phasenausfall schützen.

Die Montage von Schutzvorrichtungen liegt in der Verantwortung des 
Benutzers.

1.4 Sicherheitsvorkehrungen während des Betriebs.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, operation 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schläuche hinsichtlich Durchmesser und 
Betriebsdruck für die jeweiligen Geräte geeignet sind. Überprüfen Sie die einzelnen 
Schlauchanschlüsse vor der Inbetriebnahme auf festen Sitz. Eine lose Schlauchverbin- dung 
kann schwere Verletzungen verursachen.

2.	 Anlagen niemals einschalten, wenn leicht entzündliche Luftverunreinigungen vermutet 
werden.

3.	 Der Bediener, der das Gerät fernsteuert, muss sicherstellen, dass zu dem Zeitpunkt keine 
Montage- oder anderen Arbeiten an der Anlage durchgeführt werden. Folgender Warnhinweis 
muss gut sichtbar am Gerät angebracht sein: „ACHTUNG: Diese Maschine ist ferngesteuert 
und kann ohne Vorwarnung anlaufen!“

4.	 Das Gerät darf keinesfalls bei Müdigkeit sowie nach dem Konsum von Alkohol, Drogen oder 
Medikamenten, die die Reaktionszeit reduzieren, verwendet werden.

5.	 Das Gerät darf nicht betrieben werden, wenn Teile des Gehäuses entfernt wurden. Türen 
oder Abdeckungen dürfen zu Prüfzwecken und für geplante Kontrollen kurzzeitig geöffnet 
werden. Gehörschutz wird dringend empfohlen.
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Bei manchen Geräten können offene Türen oder fehlende 
Abdekkungen während des Betriebs zu Überhitzung führen.

6.	 Bei Arbeiten unter Betriebsbedingungen oder in Gebäuden, in denen der Schalldruckpegel 
90 dB (A) oder mehr erreicht, muss Gehörschutz getragen werden.

7.	 Wird beim Heizen des Gebäudes Druckluft zur Anlagenkühlung verwendet, muss die Luft 
gefiltert werden, damit sie zum Atmen geeignet ist.

8.	 Folgende Punkte sind regelmäßig zu kontrollieren:

•	 •Vorhandensein von Sicherheitsvorrichtungen und -geräten;

•	 •Zustand und Dichtigkeit sämtlicher Schläuche und Rohrleitungen;

•	 •Lecks;

•	 •Festigkeit von Halterungen und Strukturbauteilen;

•	 •Zustand und Sicherheit der elektrischen Leitungen und Kontakte;

•	 •Funktionstüchtigkeit und Sauberkeit von Sicherheitsvorrichtungen;

•	 •Funktionstüchtigkeit von Strukturbauteilen und Anzeichen von Verschleiß;

1.5 Sicherheitsvorkehrungen bei Wartung und Instandsetzung.

The user is solely liable for injuries or damages which occur due to 
non-compliance with safety guidelines during installation, operation 
or servicing, as well as unauthorised use of equipment!

1.	 Es sind ausschließlich original Ersatz- und Austauschteile zugelassen. Die Verwendung 
von Ersatzteilen anderer Hersteller kann zu unvorhersehbaren Ergebnissen und somit zu 
Unfällen führen.

2.	 Bei Montage- und Reparaturarbeiten ist stets eine Schutzbrille zu tragen!

3.	 Vor dem Anschließen oder Trennen von Geräten sind diese vom Hauptdruckluftsystem zu 
trennen. Stellen Sie sicher, dass die Schläuche nicht unter Druck stehen!

4.	 Vor Beginn von Montagearbeiten oder sonstigen Arbeiten muss sichergestellt werden, 
dass die Anlage nicht unter Druck steht. Es dürfen niemals Montagearbeiten an Anlagen, 
die unter Druck stehen, durchgeführt werden.
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5.	 Sämtliche Wartungsarbeiten dürfen erst ausgeführt werden, wenn die Bauteile auf 
Raumtemperatur abgekühlt sind.

6.	 Verwenden Sie niemals leicht entzündliche Lösungsmittel oder Tetrachlormethan zur 
Reinigung von Strukturbauteilen. Treffen Sie entsprechende Vorkehrungen gegen giftige 
Dämpfe von Reinigungsmitteln.

7.	 Während Montage- und Reparaturarbeiten sollte ein Hinweisschild am Bedienfeld 
angebracht sein, das vor unbefugtem Einschalten warnt. Beispiel: „Nicht einschalten. 
Gefahr für Bedienpersonal!“

8.	 Der Bediener, der das Gerät fernsteuert, muss sicherstellen, dass zu dem Zeitpunkt 
keine Montage- oder anderen Arbeiten an der Anlage durchgeführt werden. Folgender 
Warnhinweis muss gut sichtbar am Gerät angebracht sein: Siehe 1.3.9.

9.	 Halten Sie das Gebäude, in dem das Gerät steht, sauber. Schließen Sie offene Zu- und 
Abläufe während der Montage mit trockenen Lappen oder Papier, um zu verhindern, dass 
Schmutz in die Anlage gelangt.

10.	 Schweißarbeiten oder ähnliche Arbeiten dürfen nicht in unmittelbarer Nähe von Anlagen 
und Behältern, die unter Druck stehen, durchgeführt werden.

11.	 Schalten Sie die Anlage bei Verdacht auf Überhitzung, Entzündung sowie in anderen 
Notsituationen umgehend aus. Schalten Sie die Anlage sofort stromlos. Öffnen Sie Türen 
der Anlage erst, wenn sie sich auf Raumtemperatur abgekühlt hat, um Verbrennungen 
oder Verletzungen zu vermeiden.

12.	 Offene Flammen dürfen nicht als Lichtquelle für Inspektionen und Kontrollen der Anlage 
genutzt werden.

13.	 Verwenden Sie niemals ätzende Lösungsmittel, die Materialien im Druckluftsystem 
beschädigen könnten.

14.	 Stellen Sie nach Montagearbeiten oder anderen Arbeiten sicher, dass keine Werkzeuge, 
Lappen oder Ersatzteile im Gerät zurückgelassen wurden.

15.	 Stellen Sie nach Wartungs- oder Reparaturarbeiten und vor Beginn des Betriebs im norma- 
len Modus sicher, dass der Betriebsdruck, die Temperatur und andere Werte richtig 
eingestellt sind. Stellen Sie sicher, dass alle Steuergeräte installiert sind und einwandfrei 
funktionieren.

16.	 Wischen Sie beim Wechsel von Filtern, Abscheidern usw. Staub-, Schmutz- und Ölabla- 
gerungen an der jeweiligen Stelle mit einem trockenen Tuch ab.

17.	 Schützen Sie Motor, Luftfi  er, elektrische Komponenten, Steuerkomponenten usw. vor 
Kontakt mit dem Kondensat. Blasen Sie sie zum Beispiel mit trockener Luft ab.
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2. System und Mechanismus. 
Die Nichtbeachtung dieser Anleitung, die Verwendung von nicht 
originalen Ersatzteilen und das Fehlen eines Garantiezertifikats können 
zum Erlöschen der Garantie führen.

2.1 Technische Daten.
Die wichtigsten Merkmale der Strahlanlage BRS-2 von Contracor sind:

Merkmale BRS-2

Kapazität der Strahlanlage, l 13
Maximaler Druckluftdruck, bar 10
Statischer Druck, mbar 290
Nennleistung der Vakuumpumpe, kW 2,2
Filterfläche, m2 2,7
Düse NTC-5,0 (5,0 mm)
Masse, kg 250
Strahlschlauch Länge, m 5,0
Strahlschlauch max. Länge, m 10,0

Typ Schleifmittel Aluminiumoxid, Stahlkorn

Max. Größe Schleifmittel Aluminiumoxid, mm 0,8
Max. Größe Schleifmittel Stahlkorn, mm 0,35(G50)

Oberfläche Qualität 
Oberfläche

Durchschnittliche 
Leistung

Stahl  (Verzunderung, Lackierung und/oder Korrosion)
2(02) / SA 

2-1/2

0,5-1 mtr²/h

Geschweißt Nähte, Stahl 40-50 Meter pro 
Stunde

*Alle angegebenen Werte sind Durchschnittswerte und können je nach 
Oberflächenbeschaffenheit, Schleifmittelqualität und Erfahrung des Bedieners variieren.
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2.2 Funktion.
Die Contractor BRS-2 Strahlanlage ist für das effektive Strahlen von Metallstrukturen und 
-komponenten unter Beibehaltung der Sauberkeit des umgebenden Arbeitsbereichs konzipiert.  
Das Strahlen mit Strahlmitteln wird eingesetzt, um verschiedene fettfreie Verunreinigungen, 
Schweißgrate oder Drahtkanten zu entfernen und durch den Einsatz von rezirkuliertem 
Strahlmittel die gewünschte Rauheit, Oberflächenhärte und ästhetische Wirkung zu erzielen.

Dank des Vakuumsystems zur Strahlmittel-Rückgewinnung kann das Strahlen außerhalb 
spezieller Anlagen und Kammern durchgeführt werden, ohne die Umgebung mit Strahlmittel 
und den Partikeln von behandelten Oberflächen zu verunreinigen. Ein weiterer Vorteil dieser 
Anlage ist, dass sie als geschlossenes System mit einer Entstaubung des Reinigungsbereichs 
nur minimale Schutzmaßnahmen zur Gewährleistung der Sicherheit des Bedieners erfordert..

2.3 Funktionsweise.
Die Druckluft wird vom Kompressor zur Pneumatikeinheit (1) geleitet. Von der Pneumatikeinheit 
(1) wird die Luft kontinuierlich zur Fernbedienungskonsole (2) geleitet. Befindet sich 
dieFernsteuerkonsole (2) in seiner normalen (nicht gedrückten) Stellung, entweicht die zugeführte 
Luft in die Atmosphäre. Wird der Pult gedrückt, wird die Luft zum Proportionalventil des 
Pneumatikeinheit (1) geleitet.

Beim Einschalten der Maschine (durch Drehen des Messerschalters und Drücken des grünen 
Knopfes am Steuerungspanel (13)) werden das Magnet-Sicherheitsventil und die elektrische 
Vakuumpumpe (3) mit Strom versorgt. Das Magnet-Sicherheitsventil öffnet. Die Vakuumpumpe 
(3) erzeugt einen Unterdruck in Filterkammer (6), Separator (5) und Arbeitsraum des 
Vakuumsaugdüse  (4).

Wird der Knopf am Fernbedienungskonsole (2) gedrückt (nach dem Einschalten der Anlage), 
strömt Luft zum Proportionalventil der Pneumatikeinheit (1), öffnet dieses und ermöglicht dem 
Hauptstrom der Druckluft vom Kompressor, in die Strahlanlage (7) einzutreten. Gleichzeitig strömt 
die Luft nach dem Proportionalventil zum Auslassventil (10) und schließt dieses.

Die Zufuhr von Luft zur Strahlanlage (7) (bei geschlossenem Entlastungsventil) führt zu dessen 
Abdichtung: Das Absperrventil des Behälters hebt sich an und trennt den Innenraum des 
Behälters vom Innenraum des Zyklons ab. Der Druck im Behälter steigt auf einen Wert an, der 
vom Bediener mithilfe des Reglers und des Manometers an der Schalttafel des Steuerungspanel 
(13) eingestellt wird. Der Überdruck in der Strahlanlage (7) bewirkt, dass der zuvor durch die Tür 
des Zyklonabscheiders (5) in den Behälter eingefüllte Strahlmittel zusammen mit der Druckluft 
durch den Strahlschlauch zur Düse der Vakuumsaugdüse (4) strömt.

Auf diese Weise verlässt ein Strahlgemisch aus Luft und Strahlmittel die Düse zur Behandlung der 
Arbeitsfläche. Durch den Unterdruck gelangen Abrieb- und Schmutzpartikel, die von der Oberfläche 
zurückprallen, in den Zyklonabscheider (5). Im Zyklonabscheider (5) bauen schwerere Partikel ihre 
kinetische Energie ab und fallen durch ein Sieb (zum Abscheiden großer Schmutzpartikel) zum 
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Absperrventil der Strahlanlage (7) hinunter, um bei Druckentlastung wieder in die Strahlanlage (7) 
einzutreten. Auf diese Weise wird das Strahlmittel zyklisch verwendet. Leichtere Partikel gelangen 
durch den Zyklonabscheider (5) in die Filterkammer (6), wo sie vom Filter (12) aufgefangen werden. 
Die schwereren Partikel, die in die Filterkammer gelangt sind, fallen nach unten und sammeln sich 
im Staubbehälter (11) an.

Nach Abschluss des Oberflächenstrahlens nimmt der Bediener seine Hand von der 
Fernbedienungskonsole (2). Das Dosierventil der Pneumatikeinheit (1) schließt. Der Hauptstrom 
der Druckluft in die Strahlanlage (7) stoppt. Das Auslassventil (10) öffnet sich und leitet 
überschüssige Luft aus der Strahlanlage (7) in die Filterkammer (6). Das Absperrventil des Tanks 
in der Strahlanlage (7) öffnet sich, und das im Zyklonabscheider (5) angesammelte Strahlmittel 
gelangt wieder in die Strahlanlage (7).
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Abb. 2.3.
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3. Inbetriebnahme.
3.1 Anheben.
Führen sie eine Sichtprüfung auf Verpackungsschäden durch. Wenn keine Schäden vorhanden 
sind, dann platzieren Sie die Einheit in der Nähe des für die Installation vorgesehenen 
Standorts und packen die Einheit aus. Das Gerät darf nur mittels der entsprechen- den 
Handhabungsvorrichtungen oder Hubeinrichtung bewegt werden. Das Gerät darf nicht manuelle 
angehoben oder bewegt werden. Auch das verpackte Gerät muss an einem vor Witterungseinfl  
ssen geschützten Ort gelagert werden. Es ist äußerste Vorsicht geboten. Schwere Einwirkungen 
(Stöße und Stürze) können irreparable Schäden verursachen. Gehen Sie mit Sorgfalt vor. Starke 
Schläge (Ruckeln, Fallen) können zu irreparablen Schäden führen.

Das Vorhandensein von Kratzern und Abplatzungen kann zum Verlust 
der Garantie führen.

3.2 Abmessungen.

L

W

H

Abb. 3.2.

Abmessungen der BRS-2 Maschine
W Breite, mm 600
L Länge, mm 1500
H Höhe, mm 1500

   Masse, kg 250



42 CONTRACOR® Version 1.0

3.3 Vorbereitung des Standorts.

Die Aufstellung der Maschine in ungeeigneten Umgebungen kann ihre 
Leistung durch Überlastung beeinträchtigen. In derartigen Fällen ist 
die Leistung nicht garantiert.

Anforderungen für die Installation:

•	 Die Anlage muss sauber, staubfrei, trocken und gegen Witterungseinflüsse geschützt sein;

•	 Der Boden der Anlage muss eben und eben sein und das Gewicht der Maschine tragen;

•	 Die Maschine ist mobil und benötigt keine Befestigung am Boden;

•	 Zu allen Wartungstüren und -bereichen muss ein freier Zugang gewährleistet sein.

3.4 Anschluss an das Druckluftnetz.

Alle mit dem Anschließen von Kompressoranlagen im Zusammenhang stehenden Arbeiten 
müssen bei drucklos geschaltetem Druckluftsystem ausgeführt werden.

Das Anschließen an das Druckluftnetz darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen. 
Die Leistung des Kompressor für die Strahlanlage wird in Abhängigkeit von der verwendeten 
Strahldüsengröße gewählt.

Ø der Strahldüse, mm Erforderlicher Druckluftdurchfluss, m3/min.
bei Betriebsdruck, bar

3,0 4,0 5,0 6,0
5,0 0,7 0,8 0,9 1,0
6,5 1,3 1,5 1,7 1,9
8,0 2,0 2,5 2,0 3,3

Der angegebene Luftverbrauch gilt nur für neue Düsen. Mit steigendem Verschleiß steigt auch 
der Luftverbrach der Düse, bis zu einem Maximum von 70% bis 80% mehr als im Neuzustand.

Die Überschreitung des zulässigen Drucks kann zu Verletzungen 
des Bedieners und zu Schäden am Gerät führen. Der Benutzer 
haftet für alle Folgen einer Überschreitung des in dieser Anleitung 
angegebenen Druckwertes.

Die Einlassleitung der Maschine muss mit einem flexiblen Schlauch mit einem Innendurchmesser 
von mindestens (I.D = 1/2”) an die Druckluftleitung angeschlossen werden. Die Verwendung 
eines Schlauches mit einem kleineren Durchmesser kann die Effektivität des Sandstrahlens 
beeinträchtigen.
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3.5 Druckluftschaltplan.

Referenzzeichen:

1.1

1.2

1.3

1.4

3

6

5

7

2

4
Abb. 3.5

1.1 Wasserabscheiderfilter 3 Druckminderer
1.2 Sammelbehälter 4 Fernbedienungskonsole
1.3 Manometer 5 Auslassventil
1.4 Dosierventil 6 Strahlanlage
2 Manometer 7 Strahldüse
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3.6 Anschluss an die Spannungsversorgung und
       Elektroschaltplan.

Alle elektrischen Arbeiten müssen von einem qualifizierten Elektriker nach 
nationalen und lokalen Normen durchgeführt werden.

Ein Anschlussplan ist im Lieferumfang der Maschine enthalten.  Prüfen Sie nach dem Anschließen 
der Vakuumpumpe die Drehrichtung durch kurzes Ein- und Ausschalten des Schalters. Das 
Vakuumpumpen-Laufrad muss sich in der Pfeilrichtung drehen wie auf Aufkleber auf dem 
Pumpengehäuse angegeben. 

Der Blick in den Förderstutzen der Vakuumpumpe während 
des Betriebs und die Verwendung der Maschine mit offenen 
Gitterplatten sind nicht gestattet. Aus dem Förderstutzen der 
Pumpe herausgeschleuderte Partikel können zu Augen- und 
Gesichtsverletzungen führen.

BRS-2.
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Abb. 3.6.

K1 Schütz F1 Sicherung
S1 Start-/Stopptaste RSh1 Ecksteckdose
Q Messerschalter TN1 Thermoschalter

M1 Elektromotor



45CONTRACOR® BRS-2 Staubfreies Strahl- und Rückgewinnungssystem

4. Verwendung.

4.1 Abrasives Be- und Entladen.

Schalten Sie die Maschine aus, bevor Sie Strahlmittel einfüllen. Öffnen Sie die Tür des 
Abscheiders und füllen Sie die erforderliche Menge an Strahlmittel ein, indem Sie es auf das 
Sieb geben. Schließen Sie die Tür des Abscheiders.

Mindestmenge an Strahlmittel, die in das System eingefüllt werden muss: 15 kg.

Die folgenden Arten von Strahlmitteln werden empfohlen:

•	 Aluminiumoxid, Max 0,8 mm.

•	 Stahlkorn, 0,1 – 0,35 mm (G50.

4.2 Einrichtung.

Vor dem Strahlen müssen die Tür des Abscheiders und die Tür der 
Filterkammer geschlossen sein.

1.	 Schließen Sie den Druckluftschlauch an die Pneumatikeinheit an und sichern Sie die 
Verbindung mit einer Schelle. Schalten Sie die Druckluftversorgung der Pneumatikeinheit ein 
und achten Sie auf Dichtheit.

2.	 Stellen Sie mit Druckminderer und Manometer den Reinigungsdruck am Steuerungspanel auf 
5 bar ein.

3.	 Schalten Sie die Maschine durch Drehen des Messerschalters und Drücken der grünen 
Einschalttaste ein. Die Vakuumpumpe schaltet sich ein.
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4.3 Sandstrahlen.

Führen Sie die Strahlreinigung nur mit geeigneter persönlicher 
Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, durch.

Stellen Sie sicher, dass sich im Umkreis von 5 m um das zu behandelnde 
Objekt keine Personen ohne geeignete Schutzausrüstung befinden.

1.	 Wickeln Sie die Schläuche des Vakuumkopfes ab und nehmen Sie den Vakuumkopf 
auf: Halten Sie den Griff in einer Hand und legen Sie die andere Hand auf die 
Fernbedienungskonsole. Setzen Sie den Vakuumkopf auf die zu behandelnde 
Oberfläche auf. Lösen Sie die Sicherheitsvorrichtung  und drücken Sie die Taste auf der 
Fernbedienungskonsole. Das Strahlmittelgemisch wird nun aus der Düse zugeführt.

2.	 Halten Sie die Taste an der Fernbedienungskonsole gedrückt und bewegen Sie den 
Vakuumkopf schrittweise über die zu behandelnde Oberfläche. Die Vakuumkopfbürste 
muss fest gegen die zu behandelnde Oberfläche gedrückt werden. Bei Schrägstellung 
kann Strahlmittel unter der Bürste in die Umgebung austreten.

Falls Staub aus dem Staubbehälter, dem Abscheider, der Filterkammer 
oder der Förderdüse der Vakuumpumpe in die Umgebung austritt, 
muss das Strahlen sofort gestoppt (siehe unten) werden, und 
die Maschine muss abgeschaltet werden. Prüfen Sie, dass der 
Filter korrekt eingebaut, nicht verschlissen und nicht beschädigt 
ist. Prüfen Sie weiterhin, dass die Türen von Filterkammer und 
Abscheider hermetisch verschlossen sind. Einatmen von Staub über 
einen längeren Zeitraum kann zu schweren Lungenerkrankungen 
oder zum Tod führen. Das Verschlucken von giftigem Staub, wie 
z.B. Bleistaub, stellt bereits über eine kurze Zeit eine unmittelbare 
Gesundheitsgefährdung dar. 

Die Toxizität und das Gesundheitsrisiko hängen vom Staub ab, 
der während des Strahlreinigungsprozesses entsteht. Alle bei der 
Strahlreinigung entfernten Stoffe müssen bestimmt werden, und es 
muss ein Sicherheitszertifikat für das Strahlmittel eingeholt werden.
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4.4 Anhalten und Beenden des Strahlens.

Um den Strahlreinigungsvorgang zu unterbrechen, muss lediglich die Taste auf der 
Fernbedienung losgelassen werden.

Um den Strahlreinigungsvorgang zu beenden, führen Sie die folgenden Schritte aus:

1.	 Lassen Sie die Taste an der Fernbedienungskonsole los.

2.	 Drücken Sie die AUS-Taste am Steuerungspanel, um die Vakuumpumpe auszuschalten.

3.	 Schalten Sie die Druckluftversorgung der Pneumatikeinheit ab.

4.	 Leeren Sie den Staubbehälter. 
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5. Einstellung.

5.1 Einstellen des Reinigungsdrucks.

Der Strahldruckregler am Bedienfeld der ermöglicht es dem Bediener, den Strahldruck 
der jeweiligen Anwendung anzupassen. Ein Druck von ungefähr 5-6 bar ist für die meisten 
Anwendungen geeignet.

Ein geringerer Druck kann bei empfindlicheren Untergründen nötig sein, und er reduziert die 
Zerschlagung des Strahlmittels. Ein höherer Druck kann bei schwierigeren Strahlarbeiten mit 
widerstandfähigeren Untergründen erforderlich sein, aber er führt zur schnelleren Zerschlagung 
des Strahlmittels.

In jedem Fall kann die höchste Produktivität nur erreicht werden, wenn man den Strahldruck aufmerksam 
überwacht. Stellen Sie den Strahldruck durch Drehen des Knopfes am Strahldruckregler ein, der sich am 
Bedienfeld befindet. Ziehen Sie den Knopf heraus und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um den Druck 
zu erhöhen, oder gegen den Uhrzeigersinn, um den Druck zu vermindern. Nach dem Einstellen des 
Druckes, drücken Sie den Knopf wieder hinein, um zu ihn verriegeln.

5.2 Änderung der zur Düse zugeführten Strahlmittelmenge.

Der Strahlmitteldurchfluss wird durch das Durchflussdosierventil am Fuß der Strahlmaschine 

eingestellt. Das Dosierventil setzt sich zusammen aus 
einem Ventilkörper, Strahlmittelein- und Ausgänge, 
sowie aus einem Griff, der mit der Dosierscheibe 
verbunden ist. Der Strahlmitteldurchfluss wird durch 
die Überdeckung des Dosierloches mit dem Eingang 
eingestellt. In der mittleren Position des Ventils, 
so steht die Öffnung der Dosierscheibe zentrisch 
über dem Strahlmitteleingang. In diesem Fall ist der 
Durchfluss maximal. Wird der Griff nach links oder 
rechts gedreht, so verringert sich die Überdeckung 
der Öffnung mit Strahlmitteleingang. Der Querschnitt 
und der Durchfluss wird geringer. Das Ventil ist 
geschlossen wenn der Griff in der äußeren linken 
oder rechten Position ist.

Abb. 5.2.

Strahlmittelventil

Der Durchfluss soll je nach Strahlmitteltyp und –größe, Betriebsdruck und der bevorstehenden 
Aufgabe eingestellt werden. Achten Sie darauf, so wenig Strahlmittel wie nötig zu benutzen um eine 
schnelle Bearbeitung zu gewährleisten. Greifen Sie hierzu auch auf eigene Erfahrungen zurück. 
Eine richtige Mischung kann man durch eine leichte Verfärbung am Austritt aus der Strahldüse 
erkennen.
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Abb. 5.3.
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Abb. 5.4.

5.3 Reinigung der Filterpatrone.

Zur Reinigung  der Filterpatrone (1) 
ist der Staubabscheider mit einem 
Schlagstössel (3) ausgestattet. Durch 
einen Schlag des gefederten Kolbens 
gegen den Rand der Filterpatrone werden 
Schwingungen erzeugt, die dazu führen, 
dass die Staubpartikel unter dem Einfluss 
der Schwerkraft vom Filter abfallen. Um 
eine Reinigung durchzuführen, muss der 
Griff (2) des Stössel nach vorne gezogen 
werden, bis die Feder (4) des Kolbens 
vollständig gespannt ist, und dann 
losgelassen werden. Dieser Vorgang 
muss mehrmals wiederholt werden, um 
ein optimales Ergebnis zu erzielen.

5.4 Einstellung der Saugluftgeschwindigkeit.

Bei Verwendung leichter, nicht grobkör-
niger Strahlmittel, muss die Geschwin-
digkeit der Saugluft an das Gewicht des 
Strahlmittels angepasst werden, um 
zu verhindern, dass Strahlmittel in den 
Staubabscheider gelangt (dies kann zu 
einer vorzeitigen Verstopfung des Filters 
und einem erhöhten Strahlmittelver-
brauch führen). Die Einstellung der Saug-
luftgeschwindigkeit erfolgt über einen Ku-
gelhahn G 2” (1), der am Einlassstutzen 
der Vakuumpumpe (2) installiert ist.
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6. Wartung.

6.1 Vorbeugende Wartung.

6.1.1 Staubbehälter

Die Filterkammer muss regelmäßig auf Rückstände von abrasivem Material überprüft werden. 
Zu diesem Zweck befindet sich am Boden der Filterkammer eine Luke. Zuerst sollten Sie den 
Staubbehälter mindestens einmal am Tag bzw. bei der Zugabe von Strahlmittel kontrollieren, 
dann sollten Sie die Häufigkeit der Kontrollen festlegen und dabei die Intensität der Nutzung, 
die Verschmutzung und die Abrasivität des Strahlmittels berücksichtigen.

6.1.2 Luftfilter

Die Kabine ist mit einem manuell entleerbaren Luftfilter ausgerüstet. Entleeren Sie den Filter 
mindestens einmal täglich oder häufiger, falls notwendig, oder wenn Sie bemerken, dass feiner 
Nebel aus der Düse austritt. Feuchte Luft behindert den Strahlmittelfluss. Falls weiterhin 
Feuchtigkeit auftritt, kann es notwendig sein, einen Lufttrockner vorzuschalten.

6.1.3 Strahlmittelschlauch und Kupplungen

Überprüfen Sie den Strahlmittelschlauch auf dünne Stellen entlang des Außenradius, die 
auf einen erhöhten Verschleiß deuten, um Durchschlagslöcher und daraus resultierende 
Arbeitsunterbrechungen zu vermeiden. Überprüfen Sie auch die Schlauchverbindungen und 
Verbindungskrümmer auf Leckagen und Verschleiß.

6.1.4 Сороудерживающее сито циклонного сепаратора

Der Abscheider ist mit einem Schmutzfangsieb ausgestattet, das verhindert, dass Fremdkörper 
und Rückstände der gereinigten Oberflächen in die Strahlanlage gelangen. Das Sieb muss 
täglich gereinigt werden. 

Das Sieb darf grundsätzlich nicht bei eingeschaltetem 
Filterkammergebläse gereinigt werden.

Die Maschine darf nicht ohne montiertes Sieb betrieben werden.

Der Zyklon ist mit Türen für den Zugang zum Sieb ausgestattet. Lösen Sie die obere Abdeckung 
des Abscheiders, indem Sie die dazugehörigen Hülsen abnehmen. Entfernen Sie die 
Filterabdeckung von der Filterkammer. Schrauben Sie die Befestigungsmutter ab und nehmen 
Sie den Filter von der Führungsstange ab.

Um das Sieb auszubauen, heben Sie es leicht an und drehen Sie es im Uhrzeigersinn. Montieren 
Sie das Sieb in umgekehrter Reihenfolge.
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6.1.5 Dosierventil der Strahlanlage

Das Dosierventil muss regelmäßig auf Verschleiß überprüft werden. Um die Lebensdauer des 
Ventils zu erhöhen und vorzeitigen Ausfall zu vermeiden, muss die Gummitülle rechtzeitig 
ausgetauscht werden.

6.2 Wartung.

6.2.1 Austausch von Düsen- und Vakuumkopfkomponenten

Die Düse muss gewechselt werden, wenn der Düsendurchmesser um 2 mm zugenommen 
hat oder früher, wenn der Betriebsdruck deutlich abgefallen ist. Um die Düse zu wechseln, 
führen Sie die folgenden Schritte aus:
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Abb. 6.2.1.1.	 Nehmen Sie den gewellten Saugschlauch 
vom Gehäuse des Saugkopfes (1) ab.

2.	 Schrauben den Saugkopf vom Düsenhalter 
(3) ab. Überprüfen Sie die Dichtung im 
Düsenhalter auf Verschleiß und ersetzen 
Sie ggf. den Düsenhalter. Lösen Sie dazu 
die Blechschraube, entfernen Sie den 
Düsenhalter aus dem Strahlschlauch 
und setzen Sie den neuen Düsenhalter in 
umgekehrter Reihenfolge ein.

3.	 Lösen Sie die Schrauben (4).

4.	 Ziehen Sie die Düse (2) und Diffusor (5) 
aus dem Gehäuse (1) heraus.

5.	 Falls erforderlich, ersetzen Sie Düse und 
Diffusor.

6.	 Bauen Sie den Kopf in umgekehrter 
Reihenfolge wieder zusammen.
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6.2.2 Austausch der Filterpatrone

Nichtbeachtung der Anforderungen an die Verwendung persönlicher 
Schutzausrüstung bei der Wartung von Maschine und Staubbehälter 
oder beim Entleeren des Staubbehälters kann zu erheblichen 
Augenreizungen, Lungenerkrankungen oder zum Tod führen.

Die Toxizität und das Gesundheitsrisiko hängen von der 
Art des Strahlmittels und dem Staub ab, der während des 
Strahlreinigungsprozesses entsteht.

Es muss ein für die jeweilige Staubart geeignetes Atemschutzgerät 
verwendet werden. Alle durch den Strahlreinigungsvorgang 
entfernbaren Stoffe müssen bestimmt werden, und es muss ein 
Sicherheitszertifikat für das Strahlmittel eingeholt werden.

Um die Filterpatrone der Staubkammer auszutauschen, gehen Sie wie folgt vor:

1.	 1. Schließen Sie die Druckluftzufuhr zur Pneumatikeinheit.

2.	 Lösen Sie die obere Abdeckung des Abscheiders, indem Sie die dazugehörigen Hülsen 
abnehmen. Entfernen Sie die Filterabdeckung von der Filterkammer.

3.	 Schrauben Sie die Befestigungsmutter ab und nehmen Sie den Filter von der Führungsstange 
ab.

4.	 Überprüfen Sie den oberen Metallflansch, an dem der Dichtungsring der Filterpatrone 
befestigt war. Am Flansch dürfen sich keine Ringreste befinden. Reinigen Sie den Flansch 
bei Bedarf.

5.	 nstallieren Sie die neue Filterpatrone in umgekehrter Reihenfolge. Befolgen Sie die 
Reihenfolge, in der die Unterlegscheiben installiert werden.

6.	 Überprüfen Sie die Dichtung der Filterkammertür auf Verschleiß. Ersetzen Sie es bei Bedarf 
und achten Sie darauf, dass in den Dichtungsfugen keine Lücke entsteht
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6.2.3 Austausch von Druckventil und -sitz

6

5
3

1

2Abb. 6.2.4.

Um das Pop-up-Ventil  (4 art. 90403034) und den 
Ventilsitz (5 art. 10110950):

 auszutauschen, muss der Flansch des Strahlkessels 
(3) vom Flansch des strahlkabinen (1) getrennt werden. 
Lösen Sie hierzu die Schrauben (10) und trennen Sie 
den Strahlkessel (2) vorsichtig über den Flansch (3) 
vom strahlkabinen (1). Überprüfen Sie den Ventilsitz 
(5) auf Verschleiß und Beschädigungen. Entfernen 
Sie den abgenutzten Ventilsitz ggf. mithilfe eines 
Schlitzschraubendrehers, um den zu ersetzen. Lösen 
Sie die Schrauben (9) und entfernen Sie den Flansch (3) 
vom Strahlkessel (2). Entfernen Sie das Ventil (4) und 
das Führungsrohr (7) vom Rohr des  Strahlkessel (2) und 
lösen Sie das Ventil (4) vom Führungsrohr (7). Schrauben 
Sie das neue Ventil (4) auf das Führungsrohr (7), bauen 
Sie den Behälter in umgekehrter Reihenfolge wieder 
zusammen und setzen Sie ihn ein. Ersetzen Sie ggf. die 
Dichtung (6 art. 88500007) und (8 art. 90403034).

6.2.4 Austausch der Membran des Auslassventils der Strahlanlage

Um die Membran (3 art. 29000028) des Auslassventils auszutauschen, führen Sie die folgenden 
Schritte aus:

1.	 Ziehen Sie den Ventilsteuerschlauch aus dem 
Pneumatikanschluss am Deckel (2) heraus.

2.	 Ziehen Sie den Schlauch vom Stecknippelanschluss 
des Ventils ab.

3.	 Greifen Sie die Kupplung unterhalb des Gehäuses 
(1) mit den Backen eines verstellbaren Schlüssels 
und schrauben Sie das Auslassventil aus dem Rohr 
der Strahlanlage heraus.

4.	 Drehen Sie die Schrauben (6) heraus.

5.	 Entfernen Sie Deckel (2), Scheibe (5), Membran (3) .

6.	 Tauschen Sie Membran und/oder Dichtung aus.

7.	 Für Zusammenbau, Montage und Anschluss des 
Druckventil gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.
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Abb. 6.2.3.
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7. Fehlerbehandlung.

Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Zu hoher 
Schleifmittelverbrauch

Die Abscheidertür ist offen 
oder nicht angebracht, die 
Dichtung ist schlecht installiert 
oder abgenutzt.

Schließen Sie die Tür des 
Abscheiders fest. Tauschen 
Sie bei Bedarf die Türdichtung 
aus. Betrieb des Geräts bei 
geöffneter Abscheidertür.

Verschleißloch im Abscheider 
oder Undichtigkeit in den 
Nähten des Zyklonabscheiders. 

Überprüfen Sie den Abscheider 
visuell auf Undichtigkeiten.

Verwenden Sie ein Schleifmittel, 
das zu fein, abgenutzt oder zu 
weich ist und schnell kaputt 
geht.

Ersetzen Sie das Schleifmittel.

Ein für das verwendete Strahl-
mittel zu hoher Düsendruck 
führt zur Materialzerstörung.

Reduzieren Sie den Druck 
mithilfe des Reglers an der 
Schalttafel.
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Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Abnahme der Strahlreini-
gungs-Geschwindigkeit

Unzureichende Strahlmit-
tel-Füllmenge (reduzierter 
Strahlmittelfluss).

Füllen Sie Strahlmittel nach.

Falsche Einstellung der Strahl-
mittel-Dosiervorrichtung (zu viel 
Strahlmittel im Gemisch mit 
Druckluft, wodurch Strahlmittel 
die Düse verstopft).

Stellen Sie die Dosiervorrich-
tung der Strahlanlage ein.

Geringer Druck der Druckluft, 
die der Strahlanlage zugeführt 
wird.

Stellen Sie den Druck am 
Druckminderer am Steue-
rungspanel ein.

Verstopfung des Strahlmittel-
schlauchs oder der Düse.

Überprüfen Sie bei ausgeschal-
teter Vakuumpumpe, ob sich im 
Abscheider ein Schmutzfang-
sieb befindet. Überprüfen Sie die 
Schleifdüse im Vakuumkopf.

Nachdem Sie den Körper des 
Vakuumkopfes und der Düse 
aus dem Düsenhalter gelöst und 
in eine sichere Richtung gerich-
tet haben, drücken Sie die Taste 
an der Fernbedienungskonsole 
und führen Sie dem Düsenhal-
ter Luft zu, um den Schlauch 
und den Düsenhalter von Ver-
stopfungen zu befreien.

Verschleiß der Düse. Überprüfen Sie die Düse auf 
Verschleiß und ersetzen Sie 
ggf. die Düse.

Verschleiß des Strahlschlau-
ches.

Überprüfen Sie den Schlauch 
auf Risse und abgenutzte Berei-
che. Ersetzen Sie das Teil, wenn 
es abgenutzt oder beschädigt 
ist.

Feuchtes Strahlmittel. Lassen Sie das Kondensat 
aus dem Wasserabscheider 
und dem Filter der Pneumatik-
einheit ab.
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Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Aus der Düse tritt nur Luft 
aus (kein Strahlmittel).

In der Strahlanlage fehlt es 
an Strahlmittel (aufgrund von 
übermäßigem Strahlmittelver-
brauch).

Siehe „Übermäßiger Strahl-
mittelverbrauch“.

Die Dosiervorrichtung der 
Strahlanlage ist zu stark ge-
schlossen.

Stellen Sie die Dosiervorrich-
tung ein.

Verstopfung der Dosiervorrich-
tung.

Drücken Sie die Taste auf der 
Fernbedienung und bitten Sie 
eine andere Person, Ihnen beim 
kurzen mehrmaligen Öffnen 
und Schließen des Kugelhahns 
zu helfen, um Druckluft in die 
Strahlanlage zu leiten.

Wenn dies nicht hilft, schalten 
Sie die Maschine aus und de-
montieren und reinigen Sie 
die Dosiervorrichtung.

Die Pneumatikschläuche der 
Steuerung sind beschädigt.

Überprüfen Sie die Polyure-
than-Pneumatikschläuche der 
Steuerung auf Knicke oder Un-
dichtigkeiten.

Ausfall der Dosiervorrichtung. Reparieren oder ersetzen Sie 
die Dosiervorrichtung.

Aus der Düse strömen 
weder Strahlmittel noch 
Druckluft. 

Die Strahldüse oder der 
Schlauch ist verstopft.

Siehe „Abnahme der Strahlrei-
nigungs-Geschwindigkeit“.

Die Strahlanlage ist nicht 
druckdicht.

Siehe „Die Strahlanlage ist 
nicht druckdicht“.

Die Dosiervorrichtung und der 
Kugelhahn der Strahlanlage 
sind geschlossen.

Stellen Sie die Dosiervorrich-
tung ein und öffnen Sie den 
Kugelhahn zur Druckluftver-
sorgung der Strahlanlage.

Das Magnet-Sicherheitsventil 
öffnet nicht.

Achten Sie unter Beachtung 
der elektrischen Sicherheits-
vorschriften darauf, dass die 
Spule des Magnetventils rich-
tig angeschlossen ist.

Falls erforderlich, ersetzen Sie 
das Ventil.
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Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Die Strahlreinigung hört 
nicht auf, 

wenn die Taste an der 
Fernbedienungskonsole 
losgelassen wird.

Das Dreiwegeventil an der 
Fernbedienungskonsole ist 
defekt.

Vergewissern Sie sich, dass 
das Dreiwegeventil an der 
Fernbedienungskonsole beim 
Loslassen der Taste den 
Druck an die Umgebung ab-
gibt. Wenn dies nicht der Fall 
ist, ersetzen Sie die Fernbe-
dienungskonsole.

Die Strahlanlage ist nicht 
druckdicht.

Der Strahlanlage wird keine 
Druckluft zugeführt.

Stellen Sie sicher, dass der 
Kompressor Druckluft liefert.

Der Druckminderer ist auf 
einen zu niedrigen Luftdruck 
eingestellt.

Stellen Sie den Druck ein. Der 
Druck darf nicht unter 3 bar 
liegen.

Verschlissene Membran des 
Auslassventils.

Demontieren Sie das Auslass-
ventil der Strahlanlage und 
prüfen Sie die Membran auf 
Verschleiß. Falls erforderlich, er-
setzen Sie das Teil.

Die Pneumatikschläuche der 
Steuerung sind beschädigt.

Überprüfen Sie die Pneuma-
tikschläuche, die die Start-/
Stopp-Einheit steuern, auf Kni-
cke oder Undichtigkeiten.

Das Dreiwegeventil an der 
Fernbedienungskonsole ist 
defekt.

Vergewissern Sie sich, dass 
das Dreiwegeventil an der 
Fernbedienungskonsole beim 
Loslassen der Taste den 
Druck an die Umgebung ab-
gibt. Wenn dies nicht der Fall 
ist, ersetzen Sie die Fernbe-
dienungskonsole.

Die Anschlussschläuche der 
Fernbedienungskonsole sind 
vertauscht.

Tauschen Sie die Schläuche 
untereinander aus.

Die Strahlanlage schaltet 
sich nicht aus und drucklos 
oder nur sehr langsam ab.

Das Dreiwegeventil an der 
Fernbedienungskonsole ist 
defekt.

Vergewissern Sie sich, dass 
das Dreiwegeventil an der 
Fernbedienungskonsole beim 
Loslassen der Taste den 
Druck an die Umgebung ab-
gibt. Wenn dies nicht der Fall 
ist, ersetzen Sie die Fernbe-
dienungskonsole.

Der Schlauch zur Steuerung 
des Auslassventils ist ge-
quetscht, beschädigt oder 
blockiert.

Überprüfen Sie den Schlauch 
auf Bruch und Beschädigung 
und ersetzen Sie ihn gegebe-
nenfalls.
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Das Strahlmittel-Luft-
Gemisch ist mit Strahlmittel 
übersättigt.

Beim Anfahren tritt eine 
pulsierende Strömung des 
Strahlmittel-Luft-Gemischs 
auf. 

Der Kugelhahn an der Strahl-
anlage ist entweder geschlos-
sen oder nicht ausreichend 
geöffnet.

Öffnen Sie den Kugelhahn 
vollständig.

Die Strahlmittel-Dosiervorrich-
tung ist zu stark geöffnet.

Stellen Sie die Dosiervorrichtung 
ein. Wenn die Einstellung die 
Menge des Strahlmittels in der 
Mischung nicht reduziert, schal-
ten Sie die Maschine aus, ent-
laden Sie das Strahlmittel und 
demontieren und prüfen Sie die 
Dosiervorrichtung.

Staubleckage aus der 
Filterkammer

Die Filterpatrone ist beschä-
digt oder nicht richtig befes-
tigt.

Schalten Sie die Vakuumpum-
pe aus. Öffnen Sie die Filter-
kammertür und vergewissern 
Sie sich, dass die Filterpatro-
ne ordnungsgemäß installiert 
und nicht beschädigt ist.

Defekte Dichtung an der Tür 
der Staubbehälterkammer. 

Schalten Sie die Vakuumpum-
pe aus. Öffnen Sie die Tür der 
Filterkammer und überprüfen 
Sie die Türdichtung auf Inte-
grität und Verschleiß. Falls 
erforderlich, ersetzen Sie die 
Dichtung.

Staubleckage am 
Auslassventil.

Verschlissene Dichtung des 
Auslassventils.

Ersetzen Sie die Dichtung.




